
LA GAZETTL MUNICIPALE DE MONTREAL THE MUNICIPAL GAZETTE OF MONTREAL

-Résolu: Après avoir étudié attentivement le projet de plan Resolved: After careful consideration of the draft of P>n'
pour le bain de l'Est qu'on se propose de construire, que des besab-for the prcpos-d cast end bath, that separate estirnates
evaluations séparées soient soumises par les architectes, MM. mitted by the architects, Messrs. Lacroix & Piché, for the
Lacroix & Piché, pour le bain même et pour le logement des- itself and for the prernises destined for the guardian.
tiné au ý gardien. -Resolved: That the consideration of Mr. A. Bertin'$

-Résolu: De remettre à p'tis tard létude de -la 1-ttre de M. re "Chalets de Nécessité" be deferred.
A. Bertin ' re "Chalets de Nécessitée'. -Resolz)cd: That the application of Mr. Nap. Lerniet]x-Résol : Que % demande d'emploi de M. Nap. Lemieux, nitary insp-ctur, for a position in the office, instead of .1W
iiispcct- tir sanitaire, pour une position dans le bureau, a1_iý lieu on accotint of his ill state of health, cannot be eteen
d ouvrage leu dehors, à cause du mauvais étàt de sa saute, ne work
peut être accordée, car il n'y a pas de place vacante dans le tained as there is no vacancy in connection with inside viork

in the department.département.
'-A la suggesticn du président, -Upoil the suggestion of the chairman,
Résolu: Que le règlement io5 soit amendé de manière à Resoiý,ed: Týhat by-law io5 be so amended as to, require

exiger que dans toutes les nouvelles bàtisses, un bain soit ins- a bath bc installed in all new dwellings.
tallé.

Resolved: fhat the draft of by-law now before
Résolu : Que le projet de règlement maintenant devant l'as nie-eting for th2 amendment of sec. 22 of by-law ý0,5 O'CÎ

semblée pour l'amnidement de la Sec. 22 du règlement IC5 the standard for butter fat in milk at 3-25 per cent in
fixant l'ýtaloli de matière grasse dans le lait à 3,25 pour Cýtnt au 3 per cent, be adcpted.
lieu de 3 pour cent, soit adcpté -a-Résolu: Que soit diff éré2 l'étude du rapport de 1 ingénieur -Resozýed: That the consiàration of the report of the »
sanitaire re insuffisance flu personnel de ce département, n itarv envincer re the inadéquate ilumber of the inelnbet'

-Sur proposition de M. l'échevin Major, the staff of his drpartincrit bc deferred.

Il est -On motion of Ald. Major,
Résolu : Que la Commission des Marchés soit requise d'tir- Rcsolved: That the Market Committee be tirgent'y

gence, dans l'intérêt de la santé publique, de faire cess-rlu nui- quested, in th2 interests of public health, to abate the nu'sýance'
Cwsance causée par le contenu dune certaine boîte à déchets ac- caued by the contents of a certain box of refuse n

tuellement en usage an marché St-jacques. St. James 'vlarket.
-Résolu: Que M. S, M. Barré soit autorisé à agir comme -Resolved: That Mr. S, M. Barré be authorizod to

inspecteur spécial de laiteries pour la ville, sans salaire, ce- spec:al inspector of dairies for the City, without salarY
pendant. (ver.

-Résolu: Que la requête des citoyens pour tenir le bain St- -Rcsù!lý,ed: That the petition of the citizens for the
Louis ouvert en hiver Fcit différée. open of t lie St. Loilis bath in the wiliter be deferred.

Ajournement. Adjourned. FLYNN,1. J. FLYNN,
Secrétaire.

COMMISSION SPECIALE D'ANNEXION SPECIAL COMMITTEE ON ANNEXAT1014:

Copiipte-i-riidu de l'asseliiblée du 7 juillet Report of Meeting held the 7th of Jr4lY-

inSont présents: MM. les échevins Lavallée, président, De- Pr sent Ald. Lavallée, chairman. DeSerres, Paqu
S-.rrcs, Paqilin et Ekers. Fkers.

Sont aussi présents: Soli Honneur le maire, M. H. Laporte Ësq.,
et MM. les échevins Ricard, Robillard, Leclaire, L.-A. La-' A;so prese-nt: Ilis Worship the Mayor H. Laporte, Ësq*'

A, L. A. Lapointl, e;
ýpointe, Major et Payette. id. Ricard, Robillard, Leclaire,

Payette.
Le secrétaire soumet une lettre qu'il a reçue de M. K A. GO

Grisé, greffier de la Cité de Ste-Cunégoride, deinformant que le -The secretary submitted a Jetter from M r. e. ) -
ticil oi

Conseil de cette cité accepte l'invitation de la Commission de City Clerk of St. Cunégonde stating that the Cou
?Annexion, d'envoyer une délégation pour discuter la question 1 Cunégonde accepted the invitýtion of
de l'arnexion, delegates tc, discuss the annexation question.

Une délégation du Conseil municipal de la Cité de Ste-Cu- A délégation of the Municipal Couricil of the City C.4 t
négond'c, composée des messieurs suivants, est alors présentée CunýgcndQ, compo-sed. cf the following gentlemen' We

aux membres de la Commission de l'Annexion: intrGduced to the members of the Annexation Comn"ttee'

Son Honneur le maire, M. C. P. Fabien, MM. les échevins His Worship, Mayor Cý P. Fabien, Esq - Ald. LI, Ç'
'ý; A. C 1 Inal,

Ludger 14arnelin. président de la Commission des Finances, melin, chairmarl. of the Finance Commitb harJ. A. CardinW,, M.D., préýident de la Commission du Feu et de D., cfiairman of the Fire and Police committee; Art te;,la Police; Arthur Geoffrion, avocat, président de la Commis- frion, advocaté, chairman of the City Hall corn-W,
sion de lHôtel de Ville, V, Viau, président de la Commission Viau, chairman of the Light Committee; Jos. Marýo"e,
de J'Eclairage; Jos. Marcotte président de la Commission de mari of the Road Cori Mr E. A. Grisé, CitY'Cle'k'
la Voirie; M. E. A. Grisé, greffier de la Cité, et M. Louis Mr. Louis Lymburner, contractor.
Lymburner, entrepreneur. The chairman of the Committee, Ald. Lavaldé', gie:n ste,

Le président de du Commission, M. l'échevin L. A. LavaIlée, briefly the reasons why he had invited the eprs1ntat'ý'ee
toexpose alors brièvement les raisons qui di'ont engagé à deman. the City of St, Cunégonde, to attend the meeting>

der aux représentants de la Ville dé Ste-Cunégonde d'assý*ster the opportunity of the annexation of the City of
à une séance de la Commission pour discuter l'opportunité
d'annexer Ste-Cunégonde à la Cité -de Montréal. gonde to the City of Montread.

M. le maire Laporte, à la dmeande de M. l'échevin Lavallée, Mayor Laporte, at the request of Ald Uvallée,
gave a condensed statement of the advaýtages whi

prend ensuite la parole et donne un bref résumédes avantages
que la Viiie de Ste-Cunégoride retirerait de son annexion à ila of St. Cuilegoride would derived from its anney-at"011,1.,
Citéde Montréal, et il fait aussi un court exposé de la situa- City of Montreal, lh-e also briefly Of the

tion financière actuelle de la Cité de Montréal, standing of the City of Montrea .
iî

K le maire Fabien demande alors à la Commission si, au Mayor Fabien then inquiréd from the Committee, t
cas où la Ville -de Ste-Cunégonde s'annexait à la Cité de event of the City of St. Cunégonde bel.ng amiexed 40

les citoyens de Ste-Cunégonde seraient appelés à of Montreal, the citizens of St. Cun rd;,d-e would be


